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AHHOTALIUA
Maxkana ap mycmiy cneKmpiniy MUunoIO2UsLIbIK 3ePMMEYIHE ARbLIULLIH,
@panyys sxncane opvic mindepde apnandvl. Tycminy 6encici Kame2opuzayusiaybiibly
Maceneciniy Kaguoaubl KUCLIHbL YCOIHbLIbIN, dAEMHIY ap MYCmiy cypemi, CUMBOIU-
Kacsl yui minoe Kapanosl. Makanaoa yxcac sx#cane anuakmolk KOpblMblHObICHL P
mycmiy 6eneici canblcmuipbliovbl, dp MYCMIH CEMAHMUKALbLIK Maioaybl KOpKem
20ebuemmiy MomiHiHIK MAMEPUATLIHOA AIKLIHOBIPBLIObL.

Annomauusn

Cmambws nocesujena munoaiocuyeckomy Uccied08anHuIo Yeemoeo2o CneKm-
Pa 8 aQHZIULICKOM, panyy3ckom u pycckom szvikax. Ilpeonacaemces meopemuuec-
Koe 000CHO8aHUe NpobeMbl Kamezopuzayuu YeemooOO3HaAUeHUs, PACCMOMPEHA
YBemosask KapmuHa Mupa, CUMBOIUKA Yeema 6 mpex s3vikax. B cmamve nposeden
aHanu3 cxo0Cme U pacxoxcoenuli 8 0003HaAYeHUU YBEMOBbIX OMMEHKO8 8 CPAGHU-
8AeMbIX A3bIKAX, COCNAH CEMAHMUYECKUL AHANU3 Y8emO0OO3HAYeHUll Ha Mamepua-
J1e MeKCMOo8 Xy00ceCmeeHHOU TUumepamypol.

Abstract
The article is devoted typological study of the color spectrum in the
English, French and Russian languages. The theoretical justification of problem of
categorization of color signs, considered color picture of the world, the symbolism
of colors in three languages. The article analyzes the similarities and differences in
naming colors in the compared languages, semantic analysis is done on the mate-
rial of color signs in fiction texts.

Tyiiinoi cozoepi: mycmiy Oencici, mycmiy Kame2opusayusiay, CUMBOIUKA, dlleM-
HIK ap mycmiy cypemi, CeMAHMUKAIblK Maioay.

Knrouesvie cnosa: yeemoobosznauenue, kame2opuzayus Yyeema, CUMBONIUKA, YGe-
MOBAsL KAPMUHA MUPQA, CEMAHMUYECKUL AHATU3.

Key words: color terms, color categorization, symbols, color picture of the world,
semantic analysis.

1. BBeaenue.

[IBeT nMeeT OrpoMHOE 3HAYCHHE B KU3HH COBPEMEHHOT'O YeJIOBEeKa. 3a4acTyl0 OT HETO Ha-
NPSMYIO 3aBUCSAT HACTPOCHHE, YMOLIUH U JTaxke (hu3ndeckoe camModyBcTBHe Jtoei. [TonarHo, moye-
MY CTOJIb TOMYJISPHBI UCCIEAOBaHUS B 00JIACTH IBETA y McuxosioroB. OaHAKO, paccMaTpuBas Te
WIA MHBIE aCHEKThl, CIEIHATNCThI 3a4acTyl0 UTHOPUPYIOT TITyOHHHBIH, MCTOPUYECKUN U KYJIBTYp-
HBII OIBIT YEJIOBEKa, KOTOPOMY CBOMCTBEHHO ITOCTOSTHHOE CTPEMJICHHE Ha3bIBaTh MPEAMETHl U
SIBJICHUS, KOTOPBIE €ro OKpy»KaroT. L[BeToBas kapTHa MHUpa HE SBIAETCA UCKIOUYeHHeM. IloaTomy
y JUHTBUCTOB IIBETOHAMMEHOBAHUE — OJTHA U3 CaMBIX MOMYJISPHBIX JICKCHUYECKUX Tpymil. SI3bIKOBe-
AbI, TUIIOJOI'M U 3TUMOJIOTH HUCCIICAOBAJIN NCCATKH A3bIKOB U HpI/IH_IJII/I K BLIBOI[y, qToO cymecmyeT
PSAIl YHUBEpPCATbHBIX YE€pPT B CHCTEME I[BeTooO03HaueHus. Kpome TOro, pa3nmnyHbie OTHOIIECHUS K
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TOMY WJIM MHOMY OTTEHKY OTPa)KalOTCsl B OOPa3HBIX BBIPAKEHHSX, HAMOMAaX M MOTOBOPKAX, CYIIe-
CTBYIOILIUX B SI3BIKE.

HmenHo 311 (hakThl 1 0OOCHOBBIBAIOT BHIOOP TEMBI JAHHOM CTaThH, €€ aKTyaJbHOCTb U 3Ha-
YeHHe JUIsl JIEKCUKOJIOIMU B YaCTHOCTU M JUIs (PUIIOJIOTMYECKOM Hayku B 1eiqoM. PaGora BHocHT
OTIpeIeICHHBIN BKJIAJ] B IJIaHE U3YyUYEHHsI CIIOCOOOB BBIPA)KEHUS L[BETOBBIX OTTEHKOB B PYCCKOM,
aHIVIMHACKOM M (PpaHIly3CKOM SI3BIKAX, COAEPKAIIMX B CBOECH CEMaHTHKE 3JIEMEHT LIBETOOOO03HaYe-
HUS, 4TO U OIIPEAEISAET €€ TEOPETUUYECKYI0 3HAYMMOCTb. [IpakTHueckas 3HaYMMOCTb COCTOUT B BO3-
MOKHOCTH NIPUMEHECHMSI PE3y/IbTATOB UCCIECJOBAHNS B KypCE JIEKCHKOJIOTHH, NIPU CO31aHUU CIICII-
KypCcOB U Y4eOHBIX MOCOOWH, a TaKkKe MPH MPAKTUYECKOM HM3YUYCHHHU JIEKCUKHU 1o Teme «llBero-
0003HaUCHHEY.

[lenpro JaHHOM CTATBU SABISAIOTCS MCCIECAOBAHUE €IMHMUII, COACPKAIIUX B CBOCH CEMAHTHUKE
JIEMEHT 1IBETOOOO3HAYEHUs, aHAJIM3 CHOCOOOB BBIPAKEHMS LIBETOBBIX OTTEHKOB B PYCCKOM,
AHIIMKICKOM U (DPAHILY3CKOM SI3bIKaX U pa3paboTKa METOJMUECKUX MAaTEpHAIIOB IO TEME.

2. MaTtepuajbl 1 MEeTOABI.

B xozxe uccnenoBanus ObUIM M3ydeHBl MaTepPHAalbl PA3IUYHBIX 3apyOEkKHBIX U OTCUECTBEH-
HBIX JIMHTBUCTOB, B TOM YHUCJIE U HAy4YHBIE CTATBbH, AMCCEPTALMM YYEHBIX. BBUIM HCIOIB30BaHBI
JMHTBUCTUYECKUE MPUEMBI U METO/IbI UCCIIEIOBAHUS:

—METO/J] CPaBHUTEIBHO-COIIOCTABUTEIBLHOIO AHAIIN3A;

—COIMOJIMHIBUCTUYECKHI METOJI KOPPESIUi SI3bIKOBBIX SBJICHUN (hpPaHIly3CKOTO, aHTIIHI-
CKOTO M PYCCKOTO S3BIKOB;

—JIE€CKPUNITUBHBIN METO/;

—MHXPOHHO-IHaXPOHHBIN IOIXO/;

—TpaHC(OPMALIMOHHBIN METOS;

—METO/1 CTUTOITHOW BBIOOPKH

—CEMHBIN aHaJIN3.

3. PesyabTaTsl 1 00Cy:KIeHHE.

SI3pIKOBas KapTHHA MHPA, IPEICTABIISIONIAast COO0M COBOKYITHOCTH MPEICTABICHHI 00 OKpY-
KAIOIEM MHpE, O LIEHHOCTAX, HOpMaX, MEHTAIUTETe COOCTBEHHOHN KYJbTYpPbl U KyJbType APYTHX
HapOJIOB, OTIMYAETCS cBoeoOpasreM B Kaxaoi Kyibrype. [lo muenuto FO.Jl. AnpecsHa, «Kax I
€CTECTBEHHBIH SA3bIK OTPa’kKaeT ONPENIETICHHBINH CIOCOO BOCIPUATUS U OpraHU3aluu (KOHLENTYalH-
3a1MK) MHUpa. BelpaxkaeMmble B HEM 3HAYEHMsI CKIIAABIBAIOTCS B HEKYIO €IMHYIO0 CHCTEMY B3IJISJIOB,
CBOET0 POJa KOJJIEKTUBHYIO (MIOCO(pUI0, KOTOpasi HAaBSI3bIBAETCS B KauecTBe 00sA3aTeNbHOM BceM
HOcUTENAM si3bIKa...» (Anpecss F0.J1., 1974, 367 c.).

B ¢opMupoBaHuM KapTHHBI MUpPa S3bIK HE BBICTYIIA€T B Ka4eCTBE CAMOCTOSITEILHON Kpea-
TUBHOMW CHJIBI M HE CO3/1a€T CBOEH COOCTBEHHOM KapTHUHBI MUpA. SI3bIK ABJsETCS JUIIL (POPMOM BbI-
pakeHUs] KOHLENTYaJIbHOIO MHUpa 4elloBeKa. B 3TOH CBsA3M A3bIK BBICTYHaeT (popMoil oBiaaeHus,
MO3HAaHUsI MUpa. B sI3bIKe OTpa)kaeTcsi M 3aKpeIuIsieTcsl MHOroo0pa3ue TBOPUYECKOH AEATeIbHOCTH
yesoBeKa. Pe3ysnbTaToM Takol MO3HABaTEIbHOW JAEATEIBHOCTH SBISETCS KapTuHa Mupa. [1o aTomy
nosoxay I'.B. Konmanckuit nucan: «Korga ropopsrt, 4to Kakaplid S3bIK KaKUM-THO0 00pazom, HO,
TEM HE MEHee, CBOCOOpa3HO MPEACTABISIET MUP B 3HAUYCHHUIX CBOMX €IWHUIL (JIEKCHKA), B 0CO00
obpaznoctu ((paseonorus), B 0c000i KOHCTPYKIIMU MOHATUWHBIX KAaTeropuil (rpaMMmaruka), To,
KaK MpPaBUJIO, ITO YTBEPKACHUE OOBACHAETCS TEM IMOJOKEHUEM, YTO S3bIKOBOE 3HAUYEHUE OTJIENb-
HBIX ()OPM 3HAUUTENIBHO OTIMYACTCS IPYT OT JIPyra M0 KOHKPETHBIM SI3bIKaM, YTO U JOJDKHO SIKOOBI
CIIy’KMTh OCHOBAaHUEM JUUIsl YTBEPKIACHUS O Pa3IMYHON KaTeropu3aluu MHUpa, IpPyTMMH CIOBaMH, O
CO3/IaHUU OTJICTBHBIMU SI3bIKAMU Pa3NUYHBIX KapTuH Mupa» (Kommanckwuii I'.B., 1990, 108 c.)

Kaptuna mupa JieuT B OCHOBE MHIUBUAYaJIbHOIO U OOIIECTBEHHOTO mpouecca. KynbTyp-
HO-HAIMOHAJIbHYIO KapTUHY MHpPa CO3Jal0T HOMUHATHUBHBIE €IUHMIIbI, OTPAXKAIOIIUe ObIT U HPABBI,
oOpryan W moBeaeHue mozei. K TakuM eauHUIaM oTHOCSTCS MU(OIOTeMbl, 00pa3Ho-MeTadopud-
HBIE CJIOBa, (Ppa3eoqornuecKue eAUHUIBI, CUMBOJIBI U T.1. Yepes MeTadopbl, CpaBHEHUS, CUMBOJIbI
OTIpeNIeNSIeTCS] YHUBEPCATBHOCTh U CHEIM(PUIHOCTH JTF000H HaMOHATBHON KapTHHBI Mupa. CoBpe-
MEHHas HayKa MpeACTaBiIsIieT IpodieMy OTpakeHUs] 0ObEKTHBHOIO MHUpPa YEIOBEKOM M €r0 B3aUMO-
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JEICTBHUS C HUM B BHJIE€ COOTHOILLIEHUS JIBYX MHUPOB: KOHLENTYaJIbHON KapTUHBI MUPA U SI3bIKOBOM
KAapTUHBI MUpA. SI3bIKOBas KapTMHA MUPA BBIPAYKAET KOHLENTYAJIbHYI0 KapTUHY MHpa CPEACTBAMM
A3bIKa, T.€. BepOanu3yeT ee. SI3pIKoBas KapTHHA MHpa ONpEIeNseTcs, IO CYLIeCTBY, KaK COBOKYII-
HOCTb «CJIOB, (JOPMATHUBOB MU CPEICTB CBA3M MEXIy INPEUIOKEHUSAMH, a TaKKe€ CHHTAKCUYECKHE
koHcTpykuum» (Cepedpennukos b.A., Kyopsikosa E.C., [TocroBanosa B.1., 1988, 216 c.).

IIBeToBast KapTHHA MUpa SBJIAECTCA HEOTHEMIIEMON 4aCThIO KOHLIENTYAJIbHOW KapTUHBI MUDA,
OHa CYIIECTBYET B IICUXHUKE PSIOBOIO HOCUTENIS sA3bIKa. BocmpusiTue 1BeTa y yesnoBeka copMHpO-
BaJIOCh B pe3yjbTaTe 00pa3a >KU3HU M B3aUMOJICUCTBHUS C OKPYXKAIOIICH Cpelod Ha MPOTSHKCHUH
JUINTEIBHOIO TEPHUOAA UCTOPUYECKOro pa3BUTHs. Kaxablii Hapol, HakamuiuBas HCTOPHUYECKHM
OIIBIT, HAYMHAET CMOTPETh HA MUP 0]l COOCTBEHHBIM YoM 3peHus. Clie0BaTeNbHO, KaX /bl Ha-
PO MMEeT CBOM 00pa3 MBILUICHHS, CBOIO SI3BIKOBYIO KapTUHY MHpa. CIIOCOOHOCTH pa3iuyaTh LBETa
COCTaBIISIET CYIECTBEHHYIO YaCThb BO3MOXKHOCTEH 3PUTENBHOIO BOCIPHUATHS YEIIOBEKOM OKPYIKaIO-
niero mupa. OLleHKH, HOPMBbI, YCTAaHOBKH U€JI0BEKA B 3HAUUTEIBHON CTENEHH CBSI3aHBI C IIBETOM.

WHTepec TMHIBUCTHKY K KaTErOpUU 1[BETa 00YCIIOBIIEH PAJOM IIPUUYMH: BO-TIEPBBIX, IKCTPaA-
JMHTBUCTUYECKUE MO3ULINU 1IBETA, CYLIECTBYIOIINE B IIPUPOJE, OTPAKAIOTCS U B SI3bIKOBOM CUCTE-
Me, BO-BTOPBIX, LIBETOOO03HAYEHUS MIPEJCTABISAIOT COOON CPABHUTEIIBHO KOMIIAKTHYIO U JIETKO BbI-
JIeNIEMYI0 JIEKCUYECKYIO TPYIITy, B KOTOPOH OTpakaeTcsi 0OBEKTUBHOE pa3HOOOpa3ue IBETOBOU
rammel ((Apaospa ULA., 1990, c. 301).

OnHoif u3 mMpo6JieM BETOBOM KapTHHBI MUpa SBIISETCS MpobdIemMa BO3MOXKHOM KaTeropusa-
1y 1sera. OKa3pIBaeTCs, TPAAULIMOHHOE BBIACICHUE CEMU LIBETOB CIIEKTPa HE €IMHCTBEHHBIN CIIO-
co0 KaTeropusaluy 1BeTa. B Hayke BO3HHUKAIU U IPYTrHe MOAXObI JUIsl PELICHUs STOW MPOOIIEMBI.
Tak, Tomac SHT pa3genun IBETOBOW CHEKTP HA TPU OCHOBHBIX IIBETA: KPACHBIM, XKEIThIN, CUHUM.
I'enbMronpl; BKIIOUMI B CHEKTpP YeThIpe I[BETA: KPAaCHBIN, 3€JeHbId, cuHMA, (uoneToBblii (I'ak,
2000, c. 54-58).

Crenyromeii BakHeimield mpoOieMol, HEMOCPEICTBEHHO CBSI3aHHOM C TMEPBOH, SBISETCS
npobsemMa yHHMBEPCAIbHOIO BOCHPHUATHUS LIBETAa B L[BETOBOM KAapTHMHE MHpa M, COOTBETCTBEHHO,
JanpHeimero 0003HaueHUsI YHUBEPCAIBHBIX €r0 yYacTKOB KaK ()parMEeHTOB JIMHTBOI[BETOBOM Kap-
TUHBI MUpa. B pemenun 3Tux npo0saeM BBIAEIAIOTCS ABa OCHOBHBIX HAlPaBJIEHUS: TUIIOTE3a JIMHT-
BUCTHYECKOM oTHOcHUTenbHOCTH Cenupa-Yopda u teopust bepnuna u Kes o6 yHuBepcanbHOM Xa-
pakTepe 3BONIOLMH LIBETOHAUMEHOBAHHM.

B u3yueHnn OoTHOIIEHUI MEXIY SI3IKOM U KYJIBTYPOl 0c000€ MECTO 3aHUMAeT MCCIEI0Ba-
HUE BOXHEUIIMX NMPUHIUIOB CUMBONM3AlUU. CHMBOIBI, ABIAACH IPOAYKTOM YEIOBEYECKOTO CO-
3HAaHUA, CONPOBOXKIAIOT €r0 C CaMOIo pOoXKAEHMs. Bcs cuMBonMueckas IeATENbHOCTh YEJIOBEKa
CBSI3aHA CO 3HAKOBOW NMPHUPOAOH s3bIKa. [Ipupona cuMBOa BOJHOBAJIA MHOTHX YYEHBIX: JTMHIBHC-
TOB, (PUI0CO(OB, MCUXOJIOTOB, JTUTEPATYPOBEIOB, (POIBKIOPUCTOB, KYJIBTYPOJIOTOB, apXEOJOTOB,
HWCTOPHUKOB U TIPEICTaBUTENCH Mpyrux obnacteit 3nanuii (Boesona E.B., 2012, c. 113-123).

CuMBOI — 3TO CBOEro poja «0aHK JaHHBIX», KOTOPBIA BKIIOYAET B c€0sl IMPOKUI CIIEKTP
3HAYEHUH, HAYMHASA OT UMIUIMLIATHBIX U KOHYAs CEMAaHTUYECKMMHM 3aMecTUTeIsiMA. HecMoTps Ha
TO, YTO BCSKHI CHUMBOJ €CTh 00pa3, CUMBOJI UMEET 0oJiee BBHICOKHI CEMHOTHYECKUI CTAaTyC, 4eM
o0pa3, 3TO CBSI3aHO C TE€M, YTO CHUMBOJI Yallle HHTEPIPETHUPYETCS B KOHTEKCTE KyJIbTyphl (ApyTio-
Hosa H./I., 1999, 896 c.).

OCHOBHBIMU LIBETaMH, PAHbIIE BCEX MOSIBUBIIMMHUCS B YEIOBEUECKON KYJIbTYPE, CUUTAIOTCS
Oenblif, uepHbIN U KpacHbI. [lepBbie 1Ba — cBET U ThMa, TpeTUil — orousb. [lo3xke B EBpone ocHOB-
HBIMM CTaJIM CYUTATHCA KPACHBIN — JKENTHIA — CUHUI, 3aTEM KpacHbIN — 3eJeHbld — cuHui. OHaKo
nepBble (yHIAMEHTAJIbHBIE HCCIEJOBAHUS MO TEOPUHU CBETa MOSBMINCH Toidbko B XVII B. — B
Anriaun. OCHOBBI COBPEMEHHOM TEOPUH LBETA 30K aHTuickue yuénsie Pobept ['yk (Micro-
graphia, 1665), Pobept boiuie (Experiments and considerations upon Colors, with a letter contai-
ning observations on a diamond that shines in the dark, 1664) u Mcaak Hetotor (A New Theory of
Light and Colour, 1672; Opticks: or a Treatise of the Reflections, Refractions, Inflections and Co-
lours of Light, 1704). B coorBercTBumM c pa3pabotanHoii 1. Hpl0OTOHOM Teopueid, KOJIMYECTBO
OCHOBHBIX LIBETOB YBEJIMUYUIIOCH 10 CEMU: KPACHBIN, OPaHKEBBIN, JKEITHIM, 3€JICHbIN, CUHUI, UHIN-
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ro, uoneroBsiif. OHAKO B MOBCEIHEBHOM OOIICHUM MBI HEMPEMEHHO A00aBisieM Oemblii U uep-
HBII 1[BE€TA, PEAKO YIOMHHAEM OPAaH)KEBBIM IIBET, €Ile pexe — (PUOJICTOBBIM W COBCEM PEIKO —
WHAUTO. PacCMOTpUM IIPOUCXOKICHNE Ha3BaHHUI OCHOBHBIX I[BETOB U CBSI3aHHBIC C HUMHU acCOIHa-
TUBHBIE TTOJIS.

benwrit/white/blanc. Anrnmiickoe ciaoBo «white» BOCXOIUT K MPOTOMHIOEBPOIEHCKOMY
*kwid-, coxpaHuBIIIEMYCSl B CAaHCKpUTE B (hopme sveta — (ObITh APKUM, OCIIBIM), B CIIABSIHCKUX SI3bI-
Kax — ceem. B TO ke BpeMs B JAPEBHEUHIUICKOM S3bIKE CYIIECTBOBAIM clioBa bhdlam (Oneck) u
bhati (cBeTuT, cUseT), KOTOPBIC Yepe3 JIATHHCKUHN S3BIK JTajli POMAaHCKUN KOpeHb blanc-. A B cna-
BSIHCKHX SI3bIKaX UMEIOTCS CI0Ba Oenvill, Oinuu (YKp.), bel/beli (cnosen.), bialy (monbek.). Opanzys-
ckoe cioBo «blancy (blanche) — Genviii — MPOU301IIIO OT JIATUHCKOTO «blancusy — «OenbIity, nanee
u3 mparepMaHckoil ¢opmsl blangkaz, or koTOpoll B umcie mpoyero MpOM3OLUIN: (hpaHKCKOE
«blanky», npeBHeckanauHaBckoe «blakkr» u Hemenkoe «blank»; Bce 3TO BOCXOAUT K MPanHA0EBPO-
neiickomy «bhel» — «cusTh».

Kak B pycckoM, B aHTIIMIICKOM U ()PaHILy3CKOM SI3BIKaX UMEIOTCS COBIAIAIONINE CPABHEHUS
— Oeunblif kak cHer/Monoko; snow/milk white; il est blanc comme neige. benbsie rpeOnu OypyHOB B
PYCCKOM SI3bIKE CPAaBHUBAIOT C OCJIBIMU OapalikaMu, a B aHTIIMICKOM SI3BIKE — C OCJIBIMU JIOIIa K-
mu (white horses). Pycckast mocnosuia «KopoBa ué€pHa, 1a MOJIOKO y Hee 0€J10» UMEeeT 4aCTHUHBIN
SKBUBAJICHT KaK B aHTJIMHCKOM, TaK W BO (PpaHIy3CKOM SI3bIKE C COXPaHEHHUEM OOpPa3HOCTH B Iie-
aom: A black hen lays a white egg (anrn.) u Noire poule pond blanc ceuf (bpani.). PackanéHHubrii
nobena MeTaul B aHTJIMMCKOM s3bIKe HasbiBaeTcs «white hot metal», mpuuém «white hot» moxer
WCIIOJIb30BAaThCS M B 3HAYCHUM «UPE3BBIYANHO BICUATIISIFONINN, B3BOJTHOBAHHBII» — MOYTH TaK e,
KaK B PYCCKOM (Ppa3eosIoTU3Me «IOBECTH J0 OEJIOro KaJlCHHs» — MPUBECTH B COCTOSIHUE UCCTYILIE-
HUS1, TIOJTHOM moTepu camooOnananusi. OgHako BO (PpaHITy3CKOM S3bIKE TTOTOOHBIN IMMUTET OTCYTCT-
BYET, BMECTO HETO CYIIECTBYET BbIpaxkeHne «chauffé au rouge», KOTOpBIN MBI PACCMOTPHM ITO3XKE.
C npyroii CTOPOHBI, (Ppa3eoIOTU3M «IIUTHIA OCTBIMH HUTKAMW» HMEET TMOJHBIM SKBUBAICHT BO
¢dpaniysckom «cousu de fil blancy, HO oTcyTcTBYeT B aHriuiickoM. Eiie omHUM SpKUM TTPUMEPOM
CXOJICTBA UCTIOJIB30BAHUS OEIIOTO [BETA B pACCMATPUBACMBIX SI3bIKAX SIBISIETCS YepHbim no 6eromy
nanucano! / Black and white written! / C’est ecrit noir sur blanc! [Togo6HbIe coBnageHus: 00yCI0B-
JICHBI OCOOEHHOCTSMHU OOBIICHHO-OBITOBOTO JUCKypCa: MPUPOAHBIMU SBICHUSMHU, POJAOM 3aHITHIA
HaCEJICHHUSI.

benblil 1BET B aHITIMICKON A3BIKOBOM KapTUHE MHUpPA 4acTO aCCOLUUPYETCS C YECTHOCTBIO,
JI00pOIeTeNbI0, TOOPOM, PAIOCTHI0. DTO BO MHOTOM OOBSICHACTCS] BIUSHHEM XPHUCTUAHCKOW KYJIb-
Typbl. ['0OBOpSl 0 KPUCTAILHO YECTHOM YEJIOBEKE, MTOCTYMAIOIIEM B COOTBETCTBUU C HOPMaMH MOpa-
7Y, YIIOTPEOIIAIOT (MHOTIa — MPOHWYECKH) BeIpakeHHe «whiter than white» (6enee 6enoro). Hesec-
Ta Ha cBaJb0e, vaie Bcero, oaera B Oenoe («white wedding» — Genas cBanp0a), TOCKOIBKY OEIbIii
[BET TPATUIIMOHHO CHMBOJIM3UPYET HEMOPOYHOCTh U YUCTOTY HOBOOpauHOU. [1o Toii ke mpudnHe
JI0 CUX TIOp HE3aMYXKHIOIO JCBYIIKY, HEBECTYy WHOTJAa XOPOHAT B Oenom 1uiathe («white funeraly —
Oemnble MOXOpOHHKI). «JI0KB BO craceHue, T.e. JIOKb, CKa3aHHas I TOTO, YTOOBl HE NMPHUYUHHTH
00J1b, TIO-aHTTIUICKN Ha3bIBaeTCsl «white liey (Oemast 0xkb). Te ke TpaauIuu 1BETOOOO3HAUCHUS
HaOJIIOAAIOTCS U B PYCCKON KYJIBTypE, OJTHAKO OHU HE OTPAXKEHBI B sI3bIKE. B TO e BpeMst KOJIIOB-
CTBO «BO 0JIar0» M B PyCCKOM, U B aHTJIMICKOM, U BO (DpaHITy3CKOM SI3bIKE Ha3bIBaeTCs «Oemoi mMa-
rueid» / white magic / magie blanche.

Benplit 11BeT BO ()paHILy3CKOM SI3BIKE B IIEIOM HOCHT IMOJIOKUTEIBHYIO OIICHKY OKpYIKaloIle-
ro W, B OTJIMYHE OT YEPHOTO, MepeaacT ONTUMUCTHICCKOES MHUPOBOCIPHUSTHE: HAIPUMED, manger
son pain blanc — nepexxuBaTh KaAKOH-TO OUEHBb CUACTIMBBIN MEPHO B KU3HU, Voir la vie en blanc —
OBITH ONTHMHCTOM, Une salle blanche — komHara co crokoitHol atmMocdepol, une magie blanche —
Oenas (cBemias) marusi. OH TaKKe MOMTYCPKUBACT IIBETOBBIC OCOOCHHOCTH MpeaMeTa (K MpUMepy,
&tre blanc comme un cachet d'aspirine — ObITh CBETIIBIM, HE3arOPEBIINM, étre blanc comme un linge
— OBITH OJIEIHBIM KaK TOJIOTHO) WJIM YKa3bIBae€T HAa BHYTPEHHIOIO YHCTOTY (étre blanc comme neige
— OBITh HEBUHOBHBIM).
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benplit BeT BO (paHIly3CKOM SI3bIKE YaCTO MPUHUMAET 3HAUYECHUE «ITyCTOH, JHMIICHHBIA de-
ro-1100», TO €CTh BBIPAXKAET OTCYTCTBHE KaKHUX-TMOO0 3neMeHToB. Hanpumep, B BbIpaxXeHUU passer
une nuit blanche (nmpoBecTn 0€CCOHHYIO HOYb) IIBETOBOW CHUMBOJI YKa3bIBAaCT Ha OTCYTCTBUE CHA, B
COYETaHMH C est un coup blanc (THieTHAs TOMBITKA) — HA OTCYTCTBHUE PE3yJIbTaTa, a BRIPAKEHUE Une
voix blanche (6ecuBeTHBIN T0JIOC) MOJUYEPKUBACT OTCYTCTBUE 3BYKOBBIX XapaKTEPUCTHK TOJIOCA.
Takux BeIpakKeHHII MHOTO, K TpUMepy: voter blanc — He 3amoNHUTH OIOJUIETEHb Ha TOJIOCOBAHUU
(ocTaBUTH €T0 MyCTHIM), page blanche — uucras cTpanuna (He3arnonHeHHas1, mycras), tirer a blanc —
OECCMBICIICHHO TTPOTECTOBATh (OTCYTCTBUE PE3yNIbTata), faire chou blanc — npoBanuThCs (HE UMEThH
ycnexa), carte blanche — cBoboaa neicTBUi (OTCYTCTBUE OTPAHUYCHHH ).

UYepsnsriii/black/noir. Aarnuiickoe «black» mpoucxoauT ot npeBHeaHrnuiickoro blec (Tem-
HBI{, YEPHBII, YSpHUIIA), UMEIOLIET0 KOTHATHI B IPEBHETEPMAHCKHX S3bIKaX, IPU 3TOM B IPOTOTEp-
MaHCKOM *blakaz W TPOTOMHIOEBPOINEHCKOM S3bIKaxX *bhleg- MPUCYTCTBYET 3HAUCHUE (OKEUD,
00yrnuBath(cs), TIETh». 31ECh SICHO MPOCISKUBACTCS ACCOIMALIUS C TJICIOIIMM KOCTPOM, 0OYTJIeH-
HBIMH JIpOBaMH. B TO ke Bpems B CIaBSIHCKUX S3bIKaX MbI BHJIUM COBCEM JIPYToil KOPEHb — YepH
(mporocnaBsiHCKOE *Cobrnv, ). OpaHIly3CKOE «Noir» MPOUCXOAUT OT JATHHCKOTO «niger» - «4ép-
HBIIY. B cpaBHEHUSAX MPUOETAIOT K ATAJOHAM U3 )KMBOTHOTO MUpPa U HEXUBOUW MPUPOJIBI: «IEPHBII
Kak BOpoHOBO Kpbu1o» (black as a crow’s/raven’s wing; black as a crow/raven / noir comme un cor-
beau), «uepHbIii kKak yroub» (coal black; black as coals), «depHbIii kKak cMoOJb» (noir comme une
taupe). UepHBbIii IIBET acCOIMHUPYETCS C ThMOHM, OKOHUYAHUEM >KU3HH (JIEPEBO CTOPEIO), TpaypoM,
HECYacTheM, I'PEXOM, HEUHCTOM CUJIOMN, T.€. UMEET HEraTUBHYIO KOHHOTAIINIO, KOTOpas MOsIBUIACH B
Cpennue Beka.

CrnoBa «black/aépHbIii/noir» TPUCYTCTBYIOT TaK)K€ B CIIOBOCOYETAHMSIX, HE CBS3aHHBIX HE-
MOCPENICTBEHHO C NEPBOHAYAIBHBIM 3HAYCHUEM «CTOPEBLIHA, O0YTIICHHBII.

Omunemust yymbl, onycromuBiias Espomy B XIV Beke, uepe3 aBectu jeT Obula ONucaHa B
CKaH/IMHABCKUX XPOHUKAX KaK «u€pHoe» (T.e. MpadHoe, yxacHoe) coobiTre. Ho Boipaxenue «The
Black Death» (mort noire / uépHasi cMepTh) MOSBUIOCH Jinilb B XIX Beke B pe3ysibTaTe HETOYHOTO
nepeBojia atra mors (J1at. — y>)kacHasi CMepTh) Kak «4épHasi cMepTh». Ilocie aToro nepeBoaueckoro
ka3yca BelpakeHue «The Black Death» cTamo akTuBHO MCIIONB30BATHCS MPU OMUCAHUU ITTHIACMHUHU
XIV Beka.

Kaxk B pycckoM, Tak ¥ B aHTJIMICKOM sI3bIKE M BO ¢paHIty3ckoM «black/a€prblii/noir» acco-
LUUPYETCs C HECYACThEM, HEPUATHOCTIMH, THEBOM, MpakoM: «uepHas meTtka» (black mark), «uep-
HbIi crincok» (blacklist / liste noire), «u€pusiii romop» (black humour / humour noir). I'oBops o ue-
JIOBEKE, MCIIBITHIBAIOIEM TOpEe WM THEB, aHTJIMYaHE TOBOPAT, 4To y Hero «black look» (xmypsrii,
35100HBIH B3rIsA) U «black mood» (MpauHoe HacTpoeHue). B BeipaxeHusx «uépHsbiid 1eHb» (black
day), «uépHast HeOIaroaAPHOCTH» MPUCYTCTBYET 3HAUCHHE «OUEHB TIOXOM».

«Tpma KpoMelTHas» B aHTIUHCKOM SI3BIKE acconuupyeTcs ¢ agoMm — «black as hell», a uép-
Hast Marus (black magic) B 000oux si3pIkax — ¢ TEMHBIMH CHJIaMU (KOJITyHaMHU, BeIbMaMH, CATaHOM ).
CoBpeMeHHOe aHTJIMICKOE BhIpaxkeHue «not as black as it’s painted» sBisIeTCS HE YeM HMHBIM, Kak
gacteio mocioBullbl «The devil is not so/as black as he’s painted» (He Tak cTpamieH 4épT, KaK ero
MaJioioT). B pycckom si3bIke CI0BO «UEPHBIN» MOXKET ObITh COIUAIBHO OKPALICHHBIM — B 3HAYCHHUH
«HEOJIarOpOIHBIN, HE3HAYUTEIIBHBII» B CPAaBHEHUU C «O€JbIi» — «01aropoJHbIH, 3HAYUTEIbHBII:
«u€pHasi KOCTh» (CPaBHUM: «Oemasi KOCTbY»), «IepKaTh B YEPHOM TeJIe», «UEPHBIH IO, KICPHBY.
[Tocnennue aBa mpuMepa UHTEPECHBI TeM, UTo, cornacHo uccienoBanusm 0.C. CrenanoBa, «uép-
HbiMu JronbMu» B XIII-XV Bekax Ha3pIBanu MpeACTaBUTENEH CPEIHETO COCIOBHS (HU3IIMMA pas-
pSi), HE COCTOSIBIIMX B TUYHON 3aBUCHMOCTH OT MPEJCTaBUTENEH BBICIIETO pa3psaa — «CIYKUIBIX
nrozei». Bo gpaHIly3ckoM s3bIke YEPHBIN IIBET — 3TO CHMBOJI BCETO HETATHBHOTO M HENMPHUSATHOTO:
«bile noire,mélancolie noire» — «uépHast MmenaHxonus»; «humour noir» — «4€pHbI OMOpP»; «machi-
nes noires» — «MpavHble U3MBIILICHNUS, CTPACTU-MOPAACTHY; «papillons noirs» — «a€pHbIe MBICITNY;
3TOT LBET ABJISIETCS COCTABHON 4acThIO OOJIBIIIOrO KondecTBa nociioBull: « Terre noire fait bon blé.
«Le diable n’est pas si noir qu’on le faity — «He Tak cTpamen 4€pr, Kak ero MajxrOT.
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Kpacusriif/red/rouge. Aurnuiickoe «red» MpOUCXOIUT OT MHIOEBPOIEHCKONW OCHOBBI reudh-
/*roudh-/*rudh, xoTopas mpocieKXUBaeTCs KaK B 3alaJHOEBPONEHCKUX (rote — HEM., T0jO — HCII.,
rufus — 5aT.), Tak U B cIaBAHCKUX s3bIkax (rudy — moibek.). Red ymorpebGiisiercst B aHrmuiickoM
A3bIKE HE TOJIbKO B 3HAUEHUU «KPACHBIN», HO M, IPUMEHHUTEIHFHO K OMMCAHUIO BOJIOC YEJIOBEKa U
IIePCTH KUBOTHBIX, B 3HAUCHUU «pbDKui»: red-haired (pepxeBonocslit), red fox (pepkas miuca). B
(hopMUpOBaHUM I[BETOOOO3HAUEHUSI «KPACHBI» Ba)XKHYIO POJIb ChIrpajia oOIIecIaBsHCKas OCHOBA
*chrm-/*chrv-: UICKOHHO PYyCCKMMHU CJIOBaMH, 00O3HAYAIOIIUMH KPACHBIA LBET, SIBISIOTCS «UEPM-
HBII», «4EPBOHHBIIN, «YEPBICHHBIN», «4€PBOBbI». Yxke B XI B. cymiecTBoBaio HazBaHue «YepHoe
Mope» — Kpacnoe mope. B «CnoBe o nonky Wropesey «JIMCHIBI JalOT Ha YEPBIEHBIE IIUTH». B
PYCCKOM $I3bIKE€ Ha3BaHHWE KapTOYHOW MACTH «4EPBbD» MPOUCXOAMUT OT TOTO K€ KOPHS, B TO BpEeMs
KaK B aHTTIMHCKOM 0003HauaeTcs cI0BoM «heartsy — «cepaia». B otnudne ot pycckoro, B KOTOpOM
KpPACHbII ACCOIIMUPOBAIICA M C KpacoTod (NMPEKpacHbIi), U C OOraTcTBOM, (PaHITy3CKUH S3BIK
KpAcHbulli OCMBICIHMI TO-Apyromy. Kpachwuiii Tpexe BCero — IBET OMACHOCTH, 3ampeTa: carton
rouge — KpacHyI KapTO4yKy — IMOJy4yaeT AUCKBaTu(uIMpoBaHHBIN (yTOOIMCT. Votre compte en
banque est dans le rouge, ecnu Bam oTkasbiBatoT B kpenute. Il était rouge de honte — on mokpacuen
ot cThija. HakoHer, B akBapuyMax (hpaHIy30B IUIaBalOT BOBCE HE 30JI0ThIE PHIOKH, a KpacHBIE: Un
poisson rouge.

HazBanust 11B€TOB 4acTO MPUCYTCTBYIOT B ONKCAHUU YenoBeka. [Ipu cpaBHEHHH, B KaUeCTBE
3TaJIOHA-/IECKPHUIITOPA BHICTYMAET NPUPOIHOE OKPY>KEHHUE: OrOHb, BOJIa, HE0O, 3eJICHb Jieca U TOJ,
YKUBOTHBII MHp, MOJI€3HbIE HCKOMIAeMbI€ U T.II.

[lepudepus cucrembl IBETOOOO3HAUECHUH Pa3HBIX S3BIKOB OPraHU30BaHA M0-Pa3HOMY U I10-
CTOSHHO nonosHsAeTcss. OWH U3 TJIABHBIX UCTOYHUKOB MOSBIIEHUSI HOBBIX CJIOB — CIIOBOOOpa30Ba-
Hue. B 00NBIIMHCTBE A3BIKOB CYIIECTBYIOT CY(P(UKCHI, KOTOpBIE CIIOCOOHBI HE TOJIBKO NMEPEBOAUTH
CJIOBO U3 OJHOMU JIEKCUKO-TPAMMATUYECKON KaTeropuu B JIPYTyI0, HO U MEHAThH €ro 3HaueHue. Ta-
KUM 00pa3oM, MOYTH JIF000E CII0BO, HE UMEIOIIEE HEITOCPEICTBEHHOTO OTHOLICHHUS K I[BETY, HO CIIO-
coOHOE /1aTh OMpPEIeNIEHHYI0 [IBETOBYIO XapaKTEPUCTUKY, MOKET IOMEHATh CEMAaHTUKY U MOJIYYUTh
BO3MOKHOCTb Ha3bIBaTh LIBET.

Yamre Bcero cypduKkcol ciykat Ajiss 0003HAYEHUsT YCUIICHUS WA OCTIa0JICHUs CTETICHU 1IBe-
TOBOTO Ka4eCTBa U SMOIMOHAIBHON OKpacku. Hampumep, Bo ¢dpaniry3ckoM si3bike cyhdukc -dtre
MOKAa3bIBAaeT HEJOCTATOYHOCTh I[BETOBOM OKpacku. CypduKchl, BbIpa)arolye AYIIEBHOE COCTOs-
HUE, SBJSIOTCS B HEKOTOPBIX S3bIKaX, HATPUMEP B PYCCKOM, CPEACTBOM IEpeadn SMOIIMOHATEHOTO
OTTEHKA: cepblil — CepeHbKUIL.

B pycckom si3pike 6ojiee HHTEHCHBHBIN OTTEHOK MOXKET BBIPAXKAThCS MPEPUKCOM: 3e1eHbll-
npe3zenensiti. Yaile Bcero mogo0OHbIN THUIT TpeUKCALUU COTTPOBOKAAECTCS MOBTOPOM CaMOTO MpuJia-
raTeiabHOrO.

Eme ommH cmoco0 co3maHus HOBBIX HAaWMMEHOBAaHHM IBeTa — TpaHcmosumusa. CyIHOCTh
TPAHCIO3ULIMU 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO CJIOBO MEPEXOJUT U3 OJHOM YacTH peud B APYTyIO WIU
ynotpe6sieTcst B GyHKIIMHM IPYTOd 4acTH peyu.

OCHOBHBIMHU TIPOIIECCAMHU TPAHCIIO3UIIUH B OOJIIIMHCTBE SI3BIKOB SIBIAIOTCS CyOCTaHTHBA-
LU IpUJIaraTeIbHbIX U aJbEKTUBAIUS CYLIECTBUTEIbHBIX U MPUYACTUH.

ATbEeKTHBAIUS CYIECTBUTEIBHBIX BCET/A IMIMPOKO MCIOIb30BANACh Il 0003HAYECHUS IIBE-
TOB. HexoTophie CymecTBUTENbHBIE B COBPEMEHHBIX S3bIKaX CTAJM HACTOSIIMMHU NpUiIaraTeiIbHbI-
MU, Hanpumep rose, lilas, olive. BIu3ocTh aqbEeKTUBUPOBAHHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX K KaTErOPHUH
MpUJIaraTeIbHOr0 B MOP(OIOTHYECKOM IUIaHE MPOSBISETCS B yTpaTe apTHUKIA (B TE€X SI3bIKAX, T7IE
OH €CTh), B CHHTaKCUYECKOM — B HM3MECHEHHUU 3HAUCHUS B CBSI3U C HEOOXOJUMOCTHIO BBIPAKAThH
npusHak (bamnu, 1961, c. 221).

B coBpemMeHHOM (paHIly3CKOM SI3bIKE IIBETOBOI MPU3HAK MPEeIMeTa MOXKET BBIPAKATHCS Ye-
TBIPHMsI pa3nuIHbIME criocobamu (Kimoesa A.A., 2011, c. 113):

1. IIpocTeiM mpuaratensHbIM: robe verte, chapeau noir.

2. CnoxHbIM npuiiaratesbHeIM: les yeux bleu fonce, la mer bleu-vert.

3. AobeKTHBUPOBAHHBIM CyliecTBUTENbHBIM: fauteuil elephant, habit ha-vane.
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4. ImeHHBIM cJI0BOCOYeTaHHeM: robe vert bouteille.

Yro ke KacaeTcsl aHIVIMHCKOTO S3bIKa, TO TOT SA3BbIK TAKXKE 00J1a7aeT HEMAJbIM KOJIMYECT-
BOM CITOCOOOB OIpeIeNICHHs] OTTEHKOB.

Ecnu Mbl Ipy onucanuu 4ero-au0o XOTUM MOKa3aTh HACHIIEHHOCTh TOTO WJIM MHOTO LIBETa
Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE, MBI MOYKEM HCIIOJIb30BaTh TaKUE CIIOBA, KAK C8em.I0- / MemMHO,- U 100aBUTh
Ha3BaHHUE 1[BeTa. AHIVIMHCKUM aHAJIOIOM 3THX KOMIIOHEHTOB CJIOKHBIX CJIOB OyayT COOTBETCTBEH-
Ho light- / pale — s cBetiioro u dark- / deep — st remHoro orreHkoB. Hanpumep:

Caetiio-3enensiii — light-green

Temuo-kopuuHeBbIil — deep-brown

B o0mieM, OTTEHKH LIBETOB B aHIJIMMCKOM sI3bIKE 00pa3yoOTCs IPU MOMOLIH CJIOB:

— Dark — temusiit. Example: dark red car (temHo-kpacHbIif aBToM00Mb), dark green color
(TeMHO-3€JICHBIN 1IBET).

— Light — cBetnpiif. Example: light blue sky (romy6oe ne6o), light brown pencil (cetmno-
KOPUYHEBBIN KapaHall).

— Pale — Onennsiit. Example: pale yellow leather (6nenno-xenrtas koxa), pale brown dye
(6emHO-KOpUYHEBAsI Kpacka).

— Bright — sapkwuii. Example: bright red blood (sipxo-kpacHast kpoBb), bright green absinth
(camatoBbIit aOCEHT).

— Deep — riy0Ooxkuii (umeercst B Buay temusblif). Example: deep pink thing (TemHo-po3oBas
Bemb), deep grey hair (TeMHO-cepbie BOJIOCHI).

— Dim — tycknsiii. Example: dim white light (Tyckmo-6ensiii cBer), dim purple crystal
(Tyckn0-(hHONEeTOBBIN KPUCTAILN).

— shocking (ouenp spkuit), vivid (spkuii), moderate (yMepeHHBIH, caep:kaHHBIN), pastel
(mactenpHbIN), soft (Msarkwuit), dull (Tyckimbiii, Hespkuid, cnadwiif), dirty (O6aEkIbINH, MAaTOBBIN), mat
(TpUTITyIIeHHBIH, MATOBBIN), Virulent (SIOBUTHIN).

Hexkotopsie U3 3TUX CI0B MMEIOT Y3Kyt0 coderaemocTb. Hampumep, shocking coueraercs
TOJILKO C pink (SpKO-MaIMHOBEIH); virulent — Tonbko ¢ red (IIOBUTHIN KPacHBIN).

Hpyrue cnoBa-moaudukaTopsl BCTpeuyatoTcs peako, Hampumep: dusky pink, lively red, smi-
ling yellow, delicate red, glossy green.

s Toro utoObl OOBEIUHUTH JBAa LIBETA B OJHOM IPHJIAraTeIbHOM, HCIIOJIB3YETCS COHO3
“and”:

black-and-white YepHO-OeNbIT

red-and-orange KpacHO-OPaHKEBbII

Ho cnenyer 3aMeTuTh, YTO B aHITIMIICKOM fA3BIKE MOKET CYIIECTBOBATH OJHO OIPEJEICHHOE
CJIOBO JJIs HEOOXOIMMOT'O IIBETOBOTO PELIeHUs. A UMEHHO:

TemHo-KpacHBI — crimson / garnet

TeMHO-KenThIi — tawny

CBeTn0—0paHkeBbIil — orangey

Caerno—xenTthiit — fallow

Caetno-3enensiii — chlorine

Takum 06pa3oM, MBI pacCCMOTPENIM OCHOBHBIE CIIOCOOBI BBIPAXKEHUS I[BETOBBIX OTTEHKOB B
PYCCKOM, aHTJIMICKOM U ()paHILy3CKOM sI3bIKax. B ciiemyromnieM ImyHKTe Hallel CTaThbd MBI CPaBHUM
3TH CHOCOOBI B TPEX PacCCMaTPUBAEMBIX A3BIKAX.

OueBUAHO, YTO Y aHTIIMHCKOTO U (PPAHITy3CKOTO SI3BIKOB OOJIBIIE CXOJICTBA, Y€M y Tap pyc-
CKUN-aHTTIUICKUHN WK pyCcCKUil-ppaHIly3CKUid, Beb, KPOME TOTO, YTO aHTJIMUCKHUIA U (PpaHIly3CKuit
OTHOCATCS] K MHJIOEBPOIICHCKON CeMbe, T.€. OHH UMEIOT 00IIre KOPHH, 3TU JIBA S3bIKA €IIe M OTHO-
CATCS K OTHOMY THITY — aHAIUTUUECKUX S3BIKOB, B TO BpeMs KaK PYCCKUM — SI3bIK CHHTETUYECKHM.

AHaIUTHYECKUE S3BIKU — S3BIKH, B KOTOPBIX TPAMMATHYECKHAE OTHOIICHUS MEePEIAIOTCs Ye-
pe3 CHHTAKCHC, TO €CTh Yepe3 OTAEJbHbIE CIIy>KeOHbIE ClI0Ba (IPEJIOTH, MOJAJIbHBIE TJ1arojbl U T.
1.), @ HE Yepe3 CJIOBOM3MEHEHHUE C MTOMOIIBIO 3aBUCUMBIX MOp(heM (CyPpPHKCOB, TPUCTABOK U
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T. 11.). CHHTETHYECKHE S3bIKM — THUIIOJIOTUYECKHIA KIIAacC SA3BIKOB, B KOTOPBIX MPE001a1aloT CHHTETH-
gyeckre (pOpMbl BBIPAKEHHS FPaMMaTHYECKUX 3HaUYeHUH. To eCTh CHHTETHYECKHH cIIoco0 3aKioya-
€Tcs B BBIPOKEHHM T'PAaMMATUKU B paMKaXx CJIOBa, a aHAIUTHUYECKUH — 3a ero mnpexaenamu. OTHece-
HUE SA3bIKa K aHAIUTUYECKOMY MJIM CUHTETHYECKOMY CTPOIO O3HAYaeT Mpeo0dJialaHue B HEM CIOCO-
00B BBIpOKEHUS TPAMMATHYECKUX 3HAYEHUH, COOTBETCTBYIOIINUX JAHHOMY CTPOIO.

Taxkum 00pa3zom, HaMu OBUIO BBIABICHO, YTO KYJbTYpa HApOJOB, FOBOPAILIMX Ha PYCCKOM,
aHIIMICKOM U (DpaHIly3CKOM S3bIKax, 00J1aaeT CBOEH LIBETOBOM CUMBOJIHMKON, KOTOpast UMEET Kak
CXOJICTBO (BO BCEX TPEX SI3bIKAX JKEJTHIHM LIBET aCCOLMUPYETCS C COJMHIIEM, CBETOM M OCEHBIO), TaK U
pa3nuuus (B pPyCCKOM s3bIKE HOBOOpaHEI] — «3eJIeHbIi», a Bo ¢paHiry3ckoM — «bleu»). Pycckuii,
aHIMIMACKUN U (PAHILY3CKU SI3bIKM BBIPAXKAIOT IBETOBBIE OTTEHKU KaK CUHTETUYECKUM, TaK U aHa-
JIUTHYECKOM criocoOoM. Bee Tpu si3plka mpu mepeaaye TOHOB HCIIONB3YIOT MPOCThIE (azure, azur,
JIa3ypHBIA) U CIIOXKHBIC MpUiIaratelbHble (TeMHO-3eNeHbIH, rifle-green, vert foncé). Anrnuiickuii u
(bpaHIly3CKUI S3BIKM MPU BBIPAKEHUH OTTEHKOB MOTYT MCIOJIb30BaTh aIbeKTHBHUPOBAHHBIC CYIIIE-
cTBUTeNbHBIE (0live, rose). B aHTIMIICKOM M pyCCKOM SI3BIKE PaCIpPOCTPAHEHBI CJIOBA, 0003HAYA0-
IIMe OTTEHKH, 3aMMCTBOBAaHHBIE U3 (paHIy3CcKOro si3bika (beige, 6eKeBBIit).

I{BeTOBBIE CUCTEMBI Pa3HBIX S3bIKOB B 3HAYUTEIBHOM CTENIEHH OTJIMYAIOTCA APYT OT JApyra U
OOBSICHUTH 3TO MOXHO TE€M, YTO KaXKJbIH SI3BIK MPOILEN CBOIO CTaIUI0 (POPMHUPOBAHUS U PA3BUTHUS
(xaKk co3/aHue COOCTBEHHBIX JIGKCHYECKHUX €IMHUILI, TaK U 3aMMCTBOBaHUE Apyrux). LiBera, npexne
BCEro, OTPaKAIOT BEKOBBIE TPAJAULMUHU U KYJIBTYpy HApOJOB, KOTOPbIE CO3/1aBAIHUCh B PA3IUYHBIX
UCTOPUUYECKHUX U reorpauueckux yCIOBUAX, a 3HAUUT, BOCIPUATUE [IBETOBOM MATIUTPBI OKPYXKaro-
IIETO MUPA B KAKJOU A3BIKOBOI CHCTEME OCTAIOCh OCOOCHHBIM, CBOMCTBEHHBIM TOJIBKO JIJIsl HEe.

MBI IpoaHaIU3upPOBAIA U CPABHUIM CEMAHTHKY LIBETOOOO3HAUYEHUS B aHIIIMIICKOM U (hpaH-
I[y3CKOM SI3bIKaxX Ha MPUMeEpe XyJ0KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUN.

ITpu ananu3e cnocoOOB BBIPAaXKEHUS LIBETOBBIX OTTEHKOB B AHIVIMHCKOM SI3bIKE MAaTE€pHUATIOM
nocayxuio npousBeneHue «Alice’s adventures in Wonderland» JlrotBumxka [lomxkcona, Gonee
WU3BECTHOTO Mo niceBaoHUMOM JIstonc Kapos.

MeTtosoM CIUIONIHOM BBHIOOpKHM HamH OBUIO BbIZENEHO 71 mpuiararenbHoe, 0003HaYaroIee
L[BETOBbIE OTTEHKH, KOTOPbIE Mbl CUCTEMAaTU3UPOBAJIN B COOTBETCTBUM CO CIEAYyIOIIEH Kiaccudpu-
Kaluen:

1. Cnoxnoe npunaratensHoe: dark-blue, light-green. — 41%.

2. 3auMcTBOBaHHEIE ciioBa: blonde, bronze. — 16%.

3. AnbekTHUBUpOBaHHBIE cyliecTBUTENbHbIE: lilas, olive. — 35 %.

4. Umennoe cnoocoueranue: the color of honeysuckle. — 8%.

Jlexcuka 11BeT00003HaueHMsI BO (DPAHILy3CKOM SI3bIKE MPEJCTABIEHA JOCTaTOYHO B LIMPO-
KOM acCIeKTe M OTpa)kaeT KaK OIpeJeseHHbIe (PU3NYECKHE MOHATHA ONTHYECKOTO CIIEKTPa, TaK U
MICUX03MOILIMOHATIBHOE COCTOSIHUE, KOTOPOE OCOOEHHO APKO MPOSBUIOCH BO (PPa3eoIOrHueCcKuX Bbl-
pakeHusX. ba3zoBble 1BeTa BhIpakeHbl MpUiIaraTeIbHBIMU: rouge, orange, jaune, vert, bleu, violet.
OTTeHKH, CO3AaHHBIE Ha MX OCHOBE, MOTYT OBbITh BBIPA)KEHBI KaK MpHUJIAraTelIbHbIMHU, HalpuMmep,
npu nomouu cydduxcos -atre, -acé, -aud, -¢ (verdatre, violacé, rougeaud, ros¢), Tak U pu MOMO-
Y CYIIIECTBUTEIIbHBIX, UMEIOIITUX OIMpPEACIICHHBIN OTTeHOK (prune, feu, or, encre, lait).

WHTepeceH TOT (akT, 4TO B IIBETOBOM CJIOBape (PaHIly3CKOrO Si3bIKa HEKOTOPhIE OTTEHKHU,
BBIPQ)KCHHBIC CYIIECTBUTEIHHBIMH, HE COBCEM TOYHO IEPENAIOT WX IBET, OHH OIHMCBHIBAIOT €T0
JMIIb TI0 KAKOMY-TO OJTHOMY OIIpe/IeJIEeHHOMY MPU3HAKY: HallpuMep, paon (MaBiIMH) — roay0oi win
cunuii, bonbon (koH(peTa) — po30BeIA. Takke MHOTHE OTTEHKHM MMEIOT YCTOMUYMBOE (Dpa3eosioru-
YecKoe 3HaYeHHE, aKTyallbHOE JUJIsl ONPE/IETICHHON UCTOPUUYECKOM 3M0XH, HO yTepsBIIee CBOM Mpsi-
MO CMBICT B COBpEMEHHOM Mupe: Hanpumep, blanc de Chine, vert de Hooker, bleu de Klein, jaune
de Naples — ogHU U3 OTTEHKOB 0€JI0T0, 3€JIEHOT0, TOITY0O0ro U KenToro (Bo GpaHIry3ckoM 0003Ha-
4yeHbl IMeHaMu coOcTBeHHBIMU — Klein, Hooker wii cBsi3aHbI ¢ reorpaguuecKiM PaciiooKeHHEM
— Chine, Naples). HexkoTropsle 000pOThl COXpaHUIN CBOE 3HaYEHHE TOJILKO B aOCTPaKTHOH (opme,
HE UMEIOIICH, KCTaTH, aHAJIOTa B PyCCKOM: HaIpuUMep, 1oi (KOpoJib) 03Ha4YaeT roiay0oii mBeT, queue-
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de-renard (yucuit XxBocT) — KpacHbI, brou de noix (koxypa opexa) — 4epHbIH, gorge de pigeon
(mreiika romy0s) — coueTaHue Ceporo, roryooro u po30BoOro.

AHanu3upys crocoObl BEIPAKEHUS IIBETOBBIX OTTEHKOB BO (DPAHILY3CKOM SI3BIKE, 32 OCHOBY
MBI B3suTH npou3BeieHne «Le petit prince» AnTtyana ne CeHT-DK3I0MepHu.

MeTtonoM crtonHoN BEIOOPKH HaMU ObUIM OTOOpaHbl 75 mpuiaraTeabHbIX, 0003HAYAIOLTIX
LIBETOBBIE OTTEHKH, KOTOPbIE Mbl CUCTEMATU3UPOBAIM B COOTBETCTBUU CO CleAyIolel Kiaccudu-
Kalueu:

1. CnoxkHoe npunaraTenbHoe: petit gris, bleu pastel. — 57%.

2. AnbeKTUBUPOBAHHBIE CyIIECTBUTENbHBIE: framboise, ambre. — 15%.

3. Nmennoe cioBocouetanue: bleu d’eau, jaune sable. — 28%.

Takum 006pazom, MOKHO CIeNaTh BBIBOJI, YTO AHTVIMACKHIA SI3BIK OOTAT CIIOKHBIMU MpHIIara-
TEJIbHBIMHU, 0003HAYAIOIMMU I[BETOBbIE OTTEHKH, 3 UMEHHO Pa3JIMYHBIMU BCTIOMOTATEIbHBIMU KOM-
noHeHTamu, Hamnpumep: lively, vivid, smiling, shocking, moderate, soft, mat, virulent u mMHorue
npyrue. @paHIly3CKHii &Ke 3HAaUUTEIbHO MOMOIHSIET CI0BAPh C MOMOIIBIO aIEKTUBALIUU CYLIECTBH-
TeJIbHBIX. Tak, IMEHa CyIIECTBUTEIbHBIC CTAHOBSATCS UMEHAMHU INPHJIATaTEIIbHBIMUA U YK€ CTaHO-
BiATCS He srojoil (framboise — mManuHa), a nBeToM (framboise — ManMHOBBIN). 3aMMCTBOBAaHHBIE
CJIOBa, BBIPAXKAIOIIHE OTTEHKH, BO (DPAHILy3CKOM SI3bIKE HE PAaCHpPOCTPAHEHBI, B TO BPEMsI KaK aHT-
JUACKHM SI3bIK 3HAYUTEITLHO TOTIOHUIICS CJIoBaMH u3 (dpaHIty3ckoro (olive, cerise, mauve, taupe) u
rpedyeckoro si3eikoB (chlorine).

4. BIBOADLI.

Mup, okpy>Karomuii Hac, pasHooOpa3eH. YenoBek crocodeH pacrno3HaBaTh pa3iIndHbie Gop-
MBI, 3BYKH, 3amaxu, BKycbl. CHOCOOHOCTh pa3iuyaTh IIBETA COCTABIISAET CYLIECTBEHHYIO YacTh BO3-
MO>KHOCTEH 3pUTENBHOr0 BOCHpUATHS yenoBeka. Kpakos rosopui: «bmarogapsi ToMmy, 4TO Mbl BH-
JTUM I[BE€Ta MPEIMETOB, Mbl OKa3bIBAEMCS B COCTOSTHUM JIy4Ille pa3inyaTh MpeaAMeTh». TpyaHO Ha3-
BaTh c(hepy YeIOBEUECKOM AEATENbHOCTH, B KOTOPOI HE MPUCYTCTBOBAJ OBl IIBeTOBOU (akTop. OT
LIBETOBOT'O BO3ECHCTBHS 3a4acTyl0 HAMPSAMYIO 3aBUCST HACTPOECHHE, SMOIMH U Jake (U3nYecKoe
caMO4yBCTBHeE JtoJiei. «Pa3znuuenne BETOB SABISAETCS ISl HAC M HICTOUHUKOM 3CTETHUYECKUX TIepe-
KUBaHUI; 00Illee SMOIMOHATILHO MOJOKUTEIBHOE OTHOLIEHHME K MHOTOPA3JIMYUIO 1IBETOB HAIIJIO
ce0e BBIpaKEHHE M B OOBIYHOM Il HAC OTOXIECTBICHUH B PEUH «COJIEPKATEIBHOT0», KIIPUATHO-
ro» C «KpacouHbIM». MBI TOBOPUM, HapUMEp, «KPACOUHASD) >KU3Hb, IPOTHUBOIOCTABIISIS €1 JKU3Hb
«cepyto», — cuntan Kpakos.

W3naBHa MHOTOUMCIIEHHBIE 1IBETA, OTTEHKH, MX Ha3BaHU M 0003HAUEHHUs OBLIH IS JII0OOTO
HapoJia OTPaXKEHUEM OKPY’KaIOIIEro MHUpa, ero 00pa3HOCTH M CUMBOJIMYEcKoro 3HayeHus. C ompe-
JIEIEHHBIMU [[BETAMH M OTTEHKaMH BCETJa aCCOLMUPOBATIUCH MUP MPUPOIbL, (PU3UUYECKUE SIBICHUS B
HEM, KM3HEHHBIE IIMKJIBI YeJIOBEKA WIIM BasKHBIE TIepeMeHbI B o01iecTBe. Ha mpoTshkeHun cy1ecTBo-
BaHUS YEJIOBEUECTBA U B XOJE€ €r0 MCTOPHUUECKOTO Pa3BUTHS 3HAYEHHS CHMBOJIOB IIBETOB U OTTECH-
KOB, KOHEYHO, N3MEHHWJINCh, HO UX OCHOBHBIEC TIOHATHUS M CMBICIIOBBIE OCOOCHHOCTH COXPAHHIUCH B
KyJbTYypE€ U TPAAULIUAX KaKIO0T0 HApoa U, CIIE0BaTEIbHO, OTPA3UIIKNCh B S3BIKOBBIX CHCTEMAX.

L[BeTOBBIE CUCTEMBI PA3HBIX S3bIKOB B 3HAUUTEILHOW CTENEHH OTIMYAIOTCS JAPYT OT JIpyra,
1 00BSCHUTH 3TO MOYKHO TE€M, UTO KaX/IbIil SI3bIK MPOIIE CBOIO CTAIUI0 (POPMHUPOBAHUS U PA3BUTUS
(kak co3maHue COOCTBEHHBIX JIGKCHUECKHUX €IMHUII, TaK U 3aMMCTBOBaHUE Apyrux). LiBera, mpexne
BCEro, OTPAKAIOT BEKOBBIC TPAJAULUHU U KYJIbTypy HApOJOB, KOTOPHIE CO3/IABAIHCH B PA3JIMYHBIX
HCTOPUYECKUX U TeorpaduyecKuX YCIOBHSIX, & 3HAUUT, BOCIIPUATHE 1IBETOBOI MAIUTPBI OKPYKaAIO-
[IETO MUPA B KAKIOU S3bIKOBOIM CHCTEME OCTaIOCh OCOOCHHBIM, CBOMCTBEHHBIM TOJIBKO JIJISI HEe.

B 3aBucuMocCTH OT IIBETOBOM KapTHHBI MHpa, CPOPMUPOBABIICICS B KYJIbType OINpeaecH-
HOTO HapoJa M, CJIEJ0BATEIIbHO, B COOTBETCTBYIOIIEM SI3BIKE, 3aBUCUT CIIOCOO BBIPAKCHHUS IIBETA U
O0COOCHHO €r0 OTTEHKOB.

Tak, MBI BBISICHWIIM, YTO B QHIJIMACKOM SI3bIKE JUISI BBIPAKEHHS IBETOBBIX OTTCHKOB Yalle
BCET0 UCTOJB3YIOTCS CIIOKHBIE MpHIaraTelbHbIe ¢ BCIOMOTaTeIbHBIMA KOMIOHEHTAMHU HACHIIICH-
HOCTH WJIN OoclabJeHHOCTH 1BeTa. Bo (hpaHIly3cKOM TakKe 4acTO BCTPEUYAIOTCS CIOXKHBIE IpUara-
TEeJbHBIE, HO KOJIMYECTBO BCIIOMOTATEIbHBIX KOMIIOHEHTOB HE MOKET CPaBHUTHCA C Pa3HOOOpazueM
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aHIJIMICKOTO SI3bIKA, 3aTO abEKTHBUPOBAHHBIC CYIIECTBUTENbHBIC Y (hpaHIly30B B mouere. Brpo-
4yeM, B 000uX S3bIKaX AJIS BBIPAXKEHUS IIBETOBBIX OTTEHKOB YaCTO MCHOJB3YIOT aJbEKTUBALUU CY-
IIECTBUTENBHBIX — HA3BaHU METAIIOB, PPYKTOB, KUBOTHBIX M Ap. PacmpocTpaHeHne KOHCTPYK-
IMHA C HCHOJB30BaHUEM abEKTHUBUPOBAHHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX OOBICHIETCA CTPEMIIEHHEM K
CKATOCTH, K KPAaTKOCTHU M3JI0KECHMs. B aHITIMHCKOM SI3bIKE aKTUBHO HCIIOJIB3YIOTCS IIPUJIararesb-
HBIE-OTTEHKH, 3aUMCTBOBAHHbBIE U3 JIPYTHX S3BIKOB (B OCHOBHOM (hpaHIly3cKkoro). OpaHIly3cKuii
S3BIK MPEANOYUTACT OOXOJUTHCS CBOUM JIGKCHYECKHM 3aI1acOM.
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